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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৫১

২৩/ মুসাকাত ও মুযারাত (বগাচাষ) (كتاب المساقاة والمزارعة)
পিরেদঃ ৫. গরীবেক সময় দওয়ার ফযীলত এবং ধনী ও গরীব দনাদােরর িনকট থেক পাওনা আদােয়র বপাের

সহানুভূিত দশন

باب فَضل انْظَارِ الْمعسرِ ‏‏

আরবী

نب ،عرِب نطَارِقٍ، ع ندِ بعس نع ،رمحدٍ الاو خَالبدَّثَنَا اح ،شَجيدٍ الاعو سبدَّثَنَا اح

ف لْتماذَا عم لَه فَقَال الام هال آتَاه ادِهبع ندٍ مببِع هال ت‏ "‏ ا فَةَ، قَالذَيح ناشٍ عرح

النَّاس ايِعبا نْتَالَكَ فم تَنآتَي ِبا ري دِيثًا ‐ قَالح هونَ التُمي لاو ا ‐ قَالالدُّنْي

قحنَا اا هال ‏.‏ فَقَال رسعالْم رنْظارِ ووسالْم َلع رستَيا نْتَازُ فوالْج خُلُق نانَ مكو

ارِينْصودٍ الاعسو مباو نهرٍ الْجامع نةُ بقْبع دِي ‏"‏ ‏.‏ فَقَالبع نزُوا عاونْكَ تَجبِذَا م

هذَا سمعنَاه من ف رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৩৮৫১। আবূ সাঈদ আশা (রহঃ) ... যায়ফা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আাহর সমীেপ তার এমন

এক বাােক উপিত করা হল, যােক িতিন চুর সদ দান কেরিছেলন। আাহ তােক িজাসা কেরন,

দুিনয়ায় তুিম িক আমল কেরছ? রাবী বেলন, আাহর িনকট তারা কান কথা গাপন রাখেত পাের না। স বলল,

হ আমার রব! আপিন আপনার সদ আমােক দান কেরিছেলন। আিম মানুেষর সােথ য়-িবয় করতাম।

সুতরাং সল বির সিহত আিম সহনশীলতা দশন করতাম আর গরীবেক সময় িদতাম। আাহ তা’আলা

বলেলনঃ এ বাপাের তামার চেয় আিম অিধকেযাগ। তামরা আমার বাােক মাফ কের দাও।

উকবা ইবনু আিমর জুহানী ও আবূ মাসঊদ আনসারী (রাঃ) বেলন, এপই আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর মুখ থেক েনিছ।

English

Hudhaifa (Allah be pleased with him) reported:
A servant from amongst the servants of Allah was brought to Him whom
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Allah had endowed with riches. He (Allah) said to him: What (did you do) in
the world? (They cannot conceal anything from Allah) He (the person) said:
O my Lord, You endowed me with Your riches. I used to enter into
transactions with people. It was my nature to be lenient to (my debtors). I
showed leniency to the solvent and gave respite to the insolvent, whereupon
Allah said: I have more right than you to do this to connive at My servant.
'Uqba b. 'Amir al-Juhani and Abu Mas'ud said: This is what we heard from
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13462

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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